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M udvar ben hitül.

Fejérváry Géza honv. miniszter 
visszavonulása.

Távozó miniszter, aki nem tá­
vozik. Ez volna talán közleményünk 
leghelyesebb czime. Mert tényleg 
ugy van, hogy Fejérváry Géza báró 
honvédelmi miniszter bejelentette visz- 
sza vonulási szándékát, sőt utódot is 
ajánlott és az illetékes faktorok ez 
utód személyében meg is egyeztek; 
végül pedig megállapították a mi­
niszter távozásának határnapját. Es 
noha mindez áll, sokkal valószínűbb, 
hogy egy egész kabinet előbb ki­
múl, mint Fejérváry helyéről tá­
vozzék.

A miniszter távozásának napja 
ugyanis a visszavonhatlan megálla­
podás szerint az ő hetvenedik szüle­
tésnapja.

Mikor a kormánypárt legutóbb j 
Ugrón Gábort nem választotta be a 
delegáczióba, talán az ellenzék sem 
haragudott annyira, mint a minisz­
terelnök. Es ez a harag Lukács és 
Fejérváry ellen fordult, akik reszt­
vettek a csínyben és haragjának j 
igennagy óvatossággal kifejezést is 
adott.

Fejérváry bárónak ez épen elég 
volt, hogy késznek nyilatkozzék a 
távozásra. Bécsben ez az elhatáro­
zás egy kis feltűnést keltett s nagyon 

í világosan jelezték, hogy szívesebben 
I látnák bárkinek, mint az ő kedves 

táborszernagyuknak a távozását.
Széli erre, urbi et orbi hirdette, 

hogy Fejérváry az ő jogos, törvé­
nyes és igazságos szavait félreér­
tette, hogy az ő bölcsőjét Deák Fe- 
rencz árnyékában ringatták s igy 
természetesen a világért sem akar 
megválni Fejérváry Gézától.

Ekkor Fejérváry azzal állott elő, 
hogy őt nem is bántja a miniszter- 
elnök magatartása, hanem bántja az 
öregség és nyugalomra vágyik; majd­
nem hetven éves ember létére — 
úgymond — megszolgálta a nyugal­
mat. Szaván fogták és kimutatták a 
katonai sematizmusból, hogy hetve­
nedik születésnapja még elég mész- j 
sze van és addig várhat.

Fejérváry végül engedett és ki- í 
jelentette, hogy hetvenedik születés- í 
napját, mint végső terminust elfo­
gadja, de nem áll jót, hogy korábban 
nem távozik, amiért is jó lesz, ha 
idejekorán utódról gondoskodnak.

Ez a gondoskodás nagyon fon­

tos, mert Bécsben most már azon az 
elvi ponton állanak, hogy magyar 
honvédelmi miniszter többé nem le­
het czivil, hanem mindig csak kö­
zös, értsd: osztrák tábornok. Csak­
hamar meg is találták az utódot jekel 
és margitfalví Jekelfalusy Lajos al­
tábornagy személyében, aki évek óta 
osztályfőnök a Beichs-Kriegs mi­
nisztériumban és a hivatalos felfo­
gásban bátran kiállja a versenyt 
Szentkereszthi Fejérváry Géza bá­
róval. Micsoda szittya magyar nevek 
és laboncz érzelmek. Ez kell az osz­
tráknak és ha kell, a magyarnak 
ebbe bele muszály nyugodni.

Így áll a bál. Fejérváry tehát 
megy is, marad is. Utódja berájt- 
sáftban van és igy idehaza nyugton 
alhatnak. A honvédelmi miniszté­
rium czégvezetője változhatik, a hi­
vatal igy is, úgy is a Reichskriegs- 
minisztérium fiókja marad és min­
denképen aktiv osztrák katona fogja 
vezetni.

Az osztrák delegáció ülése.
— Távirati tudósítás. —

Az osztrák delegáczió ma délelőtt 10 
órakor ülést tartott, a melyben a külügyi 
költségvetés tárgyalását folytatta, lozag

Apró történetek.
Férj és feleség.

Ez már csakugyan türhetetl n! kiál­
tott fel Matyókyné és tekintetében a harag, 
az elkeseredés és szemrehányás vegyüléke 
volt észlelhető. Nem akarok panaszkodni, 
de az már bizonyos, hogy egy idő óta tűr­
hetetlen vagy.

Mutyóky felugrott helyéből, mintha 
villamos ütés érte volna. Megbántották; 
igazságérzete fellázadt.

— Mit beszélsz ? ! kiáltott fel vadul. 
Mikor jöttél erre a meggyőződési e ? Hogy 
jut eszedbe, hogy igy nekem támadj, amikor 
egyáltalán nem bántottalak V

— Ne érts félre, szól a menyecske 
szelídekben; tudom, hogy nem szándékosan 
teszed, de ez nem változtat a tényen. Any- 
nyira elfoglalnak ügyeid, annyira belemé­
lyedsz a magad dolgaidba, hogy engem 
egészen elhanyagolsz. Jóformán már nincs 
is férjem. Ha valamit kérdek, akármilyen

egyszerű dolog, reám fórmediz. Nem akarok 
panaszkodni, de lásd, mindent megteszek, 
hogy neked tessem, de úgy látszik, hiába!

Néma csend következett be. Nem hal­
latszott^ semmi, csak az asszony félig elfoj­
tott zokogása. A hagyományos vízcseppnek 
évek kellenek, arnig a követ is kivájja, de 
a fórfisziv olyan, hogy nagyon hamarosan 
végez vele a női kény.

Matyóky lelkiismereti furdalásokat ér­
zett. Eszébe jutottak apró dolgok, amelyek 
a legutóbbi időben estek meg. Csakugyan, 
a vérmérséklete néha nagyon is elragad­
tatta. Vilmának igaza van. Komisz ember.

— Hibás vagyok, igaz, szólt töredel­
mesen.

— Belátod, ugy-e? szólt az asszony 
hízelegve.

— Belátom, belátom, és mindent 
megteszek, amit csak akarsz. Nos, mit 
akarsz ?

— Uj nyári ruhára volna szükségem, 
te édes!

Érdekes eset.
Egy derék rajah Európába került. Ta­

nulmányokot akart tenni, de nem sokáig 
tehette. Örökösen fázott és végre is tüdő­
bajba esett, amiből nem tudták kigyógyi- 
tani. Meghalt és egy honfitársa huzgólko- 
dására elhatározták, hogy holttestét el­
égetik.

Elvitték a szegény halottat a krema­
tóriumba. Ott a honfitársa mondott érte 
imát, aztán betolták az égető 1 emenczébe. 
Tíz perez múltán a felügyel í kinyitott egy 
szelelőt, hogy megnézze, meddig haladt már 
a felbomlás. A mint azonban betekintett, 
majd elájult. Az indiai berczeg ott ült a 
ketnenezében. A régen nélkülözött meleg 
láthatólag jól esett neki. •

Amint észrevette, hogy valaki ablakot 
nyitott, haragosan odaszólt:

— Ugyan csukja be azt az ablakot! 
Nagy itt a légvonat!

nlnnó férfi öltöny 6 frttól 

T , , férfi felöltő 3 „árak! fköitöny 5 „
Gyermek- és mosó Szántó Mór és 

öltönyök 2 frttól Társánál
kaphatók: Főtér, ti Itika szállodával szemben.
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Jttworszky elnökölt. Megjelentek a közös 
miniszterek, Goluchovszki, Kállay és Kriog- 
hauimev, úgyszintén báró Spaun tengeré- 
sze i parancsnok. A közös hadügyminiszter 
ezenkívül még egy csomó diszbeöltözött 
tábornokot, törzs és szubaltern tisztet vezé­
nyelt ki az ülésre úgy, hogy a gyülekezet 
inkább egy katonai parádéhoz hasonlított, 
mint egy parlamenti tanácskozáshoz.

Az első szónok Mauthner Raf ael sza­
badelvű volt. Hosszasan beszélt, de oly 
halkan, hogy alig lehet a beszédéből vala­
mit érteni. A következő szónok dr. Paczak 
vol", a csehek championja. Beszéde elején 
Msuthnerrel polemizál. Nincs abba logikát­
lanság. h i itt a delegáczióba hozzák a bel­
politikát és tiltakozik az ellen, hogy a kül- 
ügym I is .tér beleavatkozik a belpolitikába. 
Semmi kifogásuk az ellen., ha a külügymi­
niszter itt nyilatkozik és képviseli állás­
pontját. Akkor megküzdünk vele. I)e az 
ellen tiltakozik, hogy Goluchowszky a ku­
lisszák mögül igazgassa Ausztria belügyeit. I

Az osztrák politikában két kisértet i 
szerepel, egy asszony, Cblumeczky, a ki ott 
segédkezik az uj miniszterek születésénél 
és egy fekete asizony: Goluchovszky, a ki 
eltemeti a minisztereket. (Zajos taps, de- j 
rültség.) Azt kérdi Mauthner, hogy mi mó­
don lehet helyreállítani a békét? A felelet 
igen egyszerű. Elégítsenek ki bennünket. 
(Zajos helyeslés.) Nem követelünk semmi 
egyebet, csak egyenjogúságot.

Nézzék mit tett Magyarországgal a 
nemzeti ezentralisztikus kormányzat 1867-ig 
és hogy fejlődik, virágzik Magyarország a 
mióta a kormányzat alul felszabadult. Adják 
meg nekünk a szabadságot és mi hü fiai j 
leszünk a h -.zának, hü alattvalói a császárnak.

Károly, Ilakovszky Isván és Pichler Győző 
országgyűlési képviselő ellen. Rakovszky 
István ellen azért, mert veszekedő és meg- 
fórhetetlen természetű, Eötvös Károlyra 
abban látja a képviselőséggel való össze­
férhetetlenséget, hogy — nem tud vivni Ez 
a bejelentés annyira híjával van a komoly­
ságnak, hogy a ház elnöke alighanem egy­
szerűen papírkosárba fogja dobni.

TÁRSAS ÉLET.
Ez az igazság.

Valamely gyár gazdája személyesen 
kereste fel a vidéki vevőket és kérdezőskö­
dött, hogy nines-e szükségük valamire. 
Persze mindjárt az első állomáson kérdez­
ték tőle:

— Hát ön személyesen utazik?
— Kénytelen vagyok.
— Elbocsájtotta az utazóját?
— Nem, mert mgyon használható 

ember. Da most nem utazharik. A felesége 
ugyanis hármasokkal lepte meg s azért az 
asszonynál kell maradnia.

— Szegény ember! Pedig már volt 
elég gyermeke.

A másik kereskedőnél ismétlődött a 
kérdezősködés. Ott is megsajnálták a sze­
gény vigéczet:

— Hogy bir megélni a csekély fize­
tésből ?

A harmadik helyen is megkérdezték a 
a gyárostól, hogy miéit utazik személyesen?

— Hát az utazómnak otthon kell ma­
radnia. A felesége hármasokat szült.

— Hármat egyszerre! — kiált fel a 
kereskedő. — ügy kell neki.

Miksa császár kivégzésének szem­
tanúja.

— Saját levelezőnktől. —

A bécsi lapok nyomán a magyar 
sajtót is bejárta az a hir, bogy 
Mexiko boldogtalan császárjának: 
Miksának, Adamo Alceo nevű komor­
nyikja, utolsó szemtanúja a császár 
kivégzésének, a minap Rorschachban, 
71 éves korában meghalt.

Téves a lapok Írre. A császár 
kivégzésének egy szemtanúja ma is 
ól és pedig Budapesten. Tüdős József 
a neve. Szakács volt s mint ilyen 
kísérte Mexikóba Miksát. Ő látta, 
amint urát agyonlőtték. Kívüle már 
nem él senki Európában, ki ennek a 
szörnyű jelenetnek tanúja lett volna

Az öreg Tüdős József még min­
dig jó egészségnek örvend és az évi 
kegy díjból ól, melyet Ferercz József 
király adományozott neki.

POLITIKAI HÍREK
Ez is összeférhetetlenség. Az össze­

férhetetlenségi bejelentésnek tisztára bogá­
csolása az a bejelentés, amelyet legutóbb 
kapott a képviselőház elnöke. A bejelentést 
egy nő, Kiss Blanka tette és pedig Eötvös

— ügy kell neki? — kérdi a gyáros’ 
Nem is sajnálja?

— Nem én! — Ellenkezőleg, örülök, 
hogy végre utolérte őt is a nemezis.

— Hogy értsem ezt?
— Hadd tudja nmg egyszer az a 

nyomorult vigécz is, mit tesz az, ha az 
ember egy darabot rendel és mindjárt ne- 
gyedtuczatot küldenek a nyakára.

VEGYES.
Dinamit a malomban. A gölniezbányai 

gőzmalomban a napokban nem közönséges 
gabonarakomány érkezett. Egy zsákban 
ugyanis búza helyett dinamit volt. Hogy ki 
csempészte e veszedelmes anyagot a búza 
közé, még nem tudják. Azt beszélik azon­
ban, hogy a malmot fel akarták robbantam".

Duller tábornok pezsgője. Mulatságos 
apróságot mesélt a szerencsétlen kezű Dul­
ler tábornokról egy rokkant angol tiszt, ki 
most tért vissza a dólafrikai harcztérről. 
Duller ugyanis észrevette egy napon, hogy 
fogyatékán van kedves italának, a pezsgő­
nek. Táviratozott tehát londoni szállítójá­
nak, hogy küldjön neki ötven gallon pezs­
gőt, de úgy jelölje meg a küldeményt, — 
mintha ricziuus-olaj lenne a tartalma. Attól 
tartott a tábornok, hogy útközben belekós­
tolna valaki a pezsgőjébe. Mikor aztán 
megjött a küldemény megérkezésének ideje, 
a tábornok értesítette levélben a szolgálat-

•
tevő tisztet, a ki a kikötőben a csomagok 
átvételével volt megbízva, hogy haladékta­
lanul küldje a táborba, a számára érke­
zendő riozinus-olajat. Néhány nap múlva a 
a következő levelet küldte a tiszt Duller 
tábornoknak: „Sajnálattal értesítem, hogy a 
várt küldemény nem érkezett meg Nehogy 
azonban e késedelemből baj származzék, 
összevásároltam a városban az rgósz riczi- 
nus-olaj készletet, sajnos, csak busz gal­
lont. Ezt azonban haladéktalanul útnak in­
dítottam. “
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Rablótámadás fényes nappal.
— Saját tudósítónktól. -

Vakmerő rablás történt tegnap délután 
Hódmező-Vásárbelyen. A város egyik leg­
népesebb utczájában, a Kutasi utczában. 
Két notórius betörő, Szabó Sándor és Varga 
Pál vásárhelyi lakosok bementek Hajdú 
Ferenczné füszeresboltjába. Szabó Sándor 
szivart kórt. Hajduné a szivarosdoboznak 
elővétele végett kijött a pult mögül s a 
mikor a két rablónak háttal fordult, Varga 
Pál egy zsebkendőt nyomott a szájára és 
lerántotta a földre.

Ezalatt Szabó Sándor a pénztárfiókot 
kirántotta és annak tartalmát, 14 koronát 
magához vette. A letepert Hajduné és tá­
madója között iszonyú küzdelem fejlődött 
ki. Az erős asszony már majdnem felül- 

I kerekedett, a mikor Varga a ezukorvágó 
kést lekapta a púidról és azzal egy csapást 
mórt az asszony fejére. Ebben a pillanatban 
lépett be a boltba az ottani földmives iskola 
egyik tanára, a kit mikor a rablók meg­
pillantottak, el akartak menekülni.

Szabó Sándornak sikerült is elmene­
külni, de Vargát, a ki Hajdunót leszorítva 
tartotta, a belépő tanár torkon ragadta, s 
mindaddig erősen tartotta, inig a lármára 
az utczáról többen befutottak és a vakmerő 
rablót megkötözve bevitték a városházához. 
Az elmenekült Szabó Sándort még aznap 
este elfogta a rendőrség. Mindkettőt bekí­
sérték Szegedre a törvényszékhez. Hajduné 
állapota súlyos, de nem életveszélyes.

VIDÉK.
Darányi miniszter Karczagcn. A kar- 

czagi uj földmives iskolát junius 17 én 
fogják felavatni. A felavatás nagyszabású 
iinepségek kapcsán megy végbe, az egész 
llajduvármegye intelligencziájáuak, vala­
mint a szomszédos vármegyék küldötteinek 
részvételével. A megnyitó ünnepségre Da­
rányi Ignácz földmivelésiigyi miniszter is 
leutazik. A miniszter ünnepélyes fogadására 
már most nagy előkészületeket tesznek 
Karczag városában.

Leégett község. Fehérgyarmat város 
nagyrésze a napokban a tűz martalékául 
esett. A tűz szerdán délelőtt gondatlanság­
ból ütött ki s tartott tegnap reggelig, da­
czára a legönfeláldozóbb mentői égi tségnek 
és hatósági intézkedésnek. Hatvan telek 
teljesen rommá égett, mintegy 180 épület, 
a templom és torony, melyben a harangok 
elolvadtak, a posta- és távirda épülete
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romhalmaz. Menteni a nagy szél következ­
tében rohamosan terjedt tűz miatt úgyszól­
ván semmit sem lehetett. Mintegy százötven 
család teljesen hajlék és kenyér nélkül 
maradt.

Vérfürdő a csárdában, A Halas és 
Kecskemét közt fekvő Pálos pusztán tegnap 
éjjel borzasztó vérengzés történt, melynek 
már eddig is két hslottja van. Juhászok és 
csikósok -mulattak a Zöldfas csárdában 
dudaszó mellett. A mulatságnak veszekedés, 
majd verekedés lett a vége. Előbb csak bo­
tokkal argumentáltak, később bicskát rán­
tottak elő a csizmából. A berúgott legények 
borzasztó vérengzést követtek el. Bata 
Sándor és Csányi András halva maradtak a 
padlón, Csala Imre, Tompa András és Görbe 
Sándor pedig életveszélyes sérüléseket szen­
vedtek. A csendőrség nyomban megindította 
a vizsgálatot.

Tragédia. Megrendítő szerencsétlenség 
történt tegnap délelőtt Miskolezon. Pásztor 
Átírás fiatal molnár valahogyan a malom 
ksrekei közé került, melyek a szerencsétlen 
embert teljesen összezúzták. Mikor Pásztornó 
meglátta férjének vonagló véres testét, a 
fájdalomtól megőrült. A szerencsétlen fiatal 
házaspár tragédiája nagy megdöbbenést 
keltett az egész városban.

A felbőszült bika áldozatai.
— Saját tudósítónktól. —

Borzasztó szerencsétlenség történt Slzt. 
András községben, a hol egy megvadult 
bika három gyermeket agyontaposott. Mint 
tudósítónk Írja: tegnap délután a község 
szóién gondatlanul játszott egy csapat 
gyermek. Estefelé a tehén csordát hajtották 
hazafelé. A csorda és a pásztorok meg 
messze voltak a falutol, a mikor a község 
felbőszült bikája kivált a csordából és 
őrült futásban vágtatott a falu felé.

A falu szélén játszó gyermekek nem 
vették észre a veszedelmet. A bika hirtelen 
köztük termett s az útjában levő gyermeke­
ket szarvával kapva dob'a fel a levegőbe, 
azután pedig végig taposott rajtuk. A nagy 
sikoltozásra az utczáról nehány ember elő­
rohant s dorongokkal nagynehezen sikerült 
a megvadult bikát elterelni. Nyolcz gyermek 
szenvedett sérülést, ezenkívül pedig Vankó 
Imre 9 éves, Hantos Lajos 8 éves és Pár­
tos Lajes 8 éves gyermekek a súlyos sérü­
lés következtében rövid kínlódás titán meg­
haltak.

A község lakosai a pásztort okolják a 
szerencsétlenségért, mint a ki a bikát még 
a mezőn felingerelte s az ő gondatlansága 
folytán szabadult el a csordából.

TÖRVÉNYKEZÉS.
§ Pór a madarakért. Furcsa háború 

ütött ki Temesvárott Schmidt Fridolin ma­
dárkereskedő és a rendőrkapitány között. A 
kapitányt, a mint ellenfele panaszolja, hi­
vatalos hatalommal való visszaélésre vitte 
volna — a madárszeretete. Nemrég ugyanis 
házkutatást tartott Schmidt üzletében és 
összefogta ott az éneklő madarakat: Ken-

deliczéket, fülemülét és pacsirtákat, vala­
mennyit elvitte magával. A fogoly madarak 
azután csakhamar szabaddá lettek, mert a 
kapitány valamennyit világgá bocsátotta. 
Szazával nyerték igy vissza szabadságukat 
a madarak Temesvárott, mert az elkobzás 
többször megismétlődött, a madárkereskedő 
pedig Budapestre meit, hogy megvédje 
üzlete érdekeit, ő ugyanis tudta, hogy 
ellene nem lehet alkalmazni a mezőrendőri 
törvényt, a mely tiltja az éneklő madarak 
elfogását, mivel ő a sok fülemilét és pa­
csirtát Romániából hozatta. A nevében dr. 
Török Sándor fővárosi ügyvéd egyszerre 
Hegedűs és Darányi miniszterekhez fordul­
tak, a kik sürgősen intézkedtek a bajba 
jutott madárkereskedő javára. De Schmidt 
azért tovább is keresi az igazát kriminális 
utón, mert sok kára volt a dologból.

§ Okirathamisitás. (Saját tudósítónk­
tól.) Faczéran, pénz nélkül kóborolt a fő­
városban Morgenthaler József kéménykotró 
legény. Hogy valami kis pénzre tegyen 
szert, más és más kéményseprő mester ne­
vével ellátott hamis számlával állított 
három háztulajdonoshoz. Vállalkozása sike­
rült, mert az illetők fizettek s ez utón 26 
forintot inkasszált. Egy negyedik helyen 
rajtaórték Morgenthalert a turpisságon. A 
törvényszék dr. Agoraszto biró elnöklésével 
ma okirathamisitás cziiuén ült törvényt 
ebben az ügyben. Morgenthaler ellen, a ki 
azóta vizsgálati fogságban ült, a károsok 
visszavonták a panaszt, de a királyi ügyész 
ragaszkodott a megbüntetéséhez. A bíróság 
Morgenthalert okirathamisitás czimén három 
havi fogházra Ítélte. Ezt a büntetést azon­
ban kitöltöttnek vették s tüstént szabad­
lábra helyezték.

KARCZOLATOK.
Az osztrák miniszterekkel eljött a 

magyar fővárosba Witteh miniszter is.
Az osztrák miniszterek, mint rendesen, 

úgy most is sok pénzt vittek el.

Mit jelentenek a bosnyák küldöttség 
! panaszai?

Azt a régi igazságot, hogy — közös 
lónak túrós a háta.

Meg lehot róla győződve mindenki, 
hogy ezt a közmondást : „Nesze semmi, 
fogd meg jól,“ a delegátusok számára ta­
lálták ki.

Hát már kutyakiállitást is rendeznek.
Ebből látszik, hogy Magyarországon 

igen fellendült a kutyatenyésztés.
Nem csuda, hiszen manapság min­

denki — kutya-bőrre vágyik.

A fagy nem uj dolog.
Az ország reményei már rég — el­

fagytak.

A mit a közös pénzügyminiszterek be­
szélnek nem vesszük ám készpénznek.

De a mit közösen követelnek, azt 
készpénzben adjuk.

Tolmácsok utján diskurálnak a közös 
miniszter urak.

De minek oda tolmács, mikor a közös 
hadügyminiszter úgy vélekedik, hogy a —
pénz beszél.

ü

szesház.
Komjáthy pénze, a szegei

színházért annak idejen Komjáthy, a 
debreczeni színház igazgatója is pá­
lyázott, lété vén 10,00U korona b.'zto 
sitékot. A színházat Komjáthynak 
adták oda, aki azonban időközben 
meggondolta a dolgot s úgy határo­
zott, hogy Debreczenben marad. Sze­
ged akkor a kaucióként letett 10,000 
koronát megtagadta s noha az igaz­
gató nagyon kérte, nem adta vissza. 
Most már Komjáthy port indított 
Szeged városa ellen s pőrét a kir. 
táblán is megnyerte. Igen hihető, 
hogy ez ügyben több fölebbezés nem 
lesz s hogy a pénzt a debrecz-ni 
igazgatónak visszaadja, leginkább 
azért, mert muszáj lesz neki. Mírd 
ebből önként folyik, hogy ezúttal a 
színigazgatók biztosítékát valami ko­
molyan nem veszik. Elvégre is az 
olyan biztcsiték, amit a szerződés 
meg nem tar ása esetén is vissz i kell 
adni, nem ér egy hajítófát.

Pálmay Ilka Debreczenben.
Pálmay Ilka ez idő szerint London­
ban van, férje, Kinszky gróf társasá­
gában. A dívának két londoni színház 
is tett szerződési ajánlatot hosszabb 
vendégszereplésre, de a diva idei nya­
rát egészen pihenésnek szánta. A jövő 
őszön, egy havi vendégszereplésre 
Budapestre jön s innét indul kőrút­
jára, a magyar vidéki színpadokon 
s először Debreczenbe lép fel, amely 
egyúttal búcsúja is lesz a színpadtól. 
A diva ezután a körút után a magán­
életbe vonul vissza s idejét nagyobb 
részt férje karinthiai jószágán fogja 
tölteni.

Nőül vette a leányát.
— Saját tudósítónktól. —

A végzet, mely Oedipust üldözte, nem 
ismeretlen manapság sem. A vak véletlen 
megdöbbentő drámákat alkot, drámákat, a 
melyekből alig van más bonyodalom, mint 
a halál, vagy az ő üiet.

Huszonöt esztendővel ezelőtt a báró 
Villányi családnál volt alkalmazva Nuszl 
József fiatal gazdatiszt, a ki ismeretséget 
kötött ugyancsak a báró szolgálatában álló 
Kurcz Irén nevű kulcsárnővel. Az ismeret­
ségből benső viszony lett, melyből egy 
leánygyermek született. A fiatal Nuszl pár 
évi szolgálat után otthagyta állását és más 
uradalomhoz szerződött, Kurcz Irén pedig 
később férjhez ment a báró egyik alkalma­
zottjához, Trágár Mihályhoz, a ki a házas­
ság után felesége kis leányát is adoptálta.

A kis leány ettől kezdve Tragáréki.ul 
nevelkedett. Pár év előtt Trágár meghalt s 
családja vagyon nélkül maradt. Ekkor a 
már felnőtt írónké állás után nézett, hogy 
anyjának terhére ne legyen. Nuszl ezelőtt 
15 évvel megmagyarositotta a nevét Dióéira. 
Mint gazdatiszt tisztességes vagyont szer­
zett 25 óv alatt s két évvel ezelőtt a fel
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vidéken egy kis birtokot vásárolt magának, 
a hol állandóan megtelepedőit. Diósi a 
hosszú idő alatt agglegény maradt.

Egy évvel ezelőtt, hogy birtokát be­
rendezte, a lapok kihirdetései utján ház­
vezetőnőt keresett magának. Ezt a hirde­
tő t elolvasta Trágár Irén is, rögtön be­
küldte az ajánlatát Diósinak, a ki őt fel is 
fogadta. Trágár Irénből ügyes gazdasszony 
lett s Diósi megszerette a leányt s a télen 
meg is kérte a kezét. A leány, daczára a 
nagy korkülönbségnek, a mely közöttük 
volt, a múlt hónap végén nőül ment Dió­
éihoz. Tragárnó betegsége miatt nem vehe­
tett résit a leánya esküvőjén. A boldog 
fiatal asszony azonban folyton hívta az 
édes anyját magához, a ki meggyógyulva, 
végyre rászánta magát, hogy meglátogassa 
az uj házaspárt.

Alig, hogy megérkezett hozzájuk, bor 
zasztó meglepetés érte a családot. Beszél­
getés közben ugyanis kiderült, hegy Diósi, 
a boldog férj, nem más, mint Nuszl, a ki­
vel Tragárnénak 25 év előtt viszonya volt. 
S így a. szerencsétlen errber az édes leányát 
vette feleségül. A szerencsétlen család tagjai 
most a legnagyobb kétségbeesésben vannak.

ÚJDONSÁGOK.
* Istentiszteletek. Ma, vasár­

nap az egyes templomokban a követ­
kező sorrendben tartják meg az 
istentiszteleteket:

A nagytemplomban K. Tóth Kál­
mán, a kistemplomban Fehér Gyula 
8.-lelkész, a Kossuth-utczai templom­
ban Mitrovica Gyula, az ispotályi 
templomban Biró János s.-lelkész.

A rám. hath, templomban reggel 
7 órakor c-endes misét mond Kovács 
József. 8 órakor a gymn. ifjúság mi­
séje. 9 órakor nagy misét mond dr. 
Wolafka Nándor, utána prédikál Ko­
vács József. Egynegyed 11 órakor 
elemi iskolások miséje. Fél 12 órakor 
csendes misét mond Szőke János. 
Délután fél 3 -kor keresztény tanítást 
tart dr. Wolafka Nándor. 3 órakor 
litániát tart és utána rózsafáiért 
mond Kovács József. 6 órakor áj ta­
tosság szent- beszéddel, tartja dr. 
Wolafka Nándor.

A görög hath, hivek részére d. e. 
9 órakor szent mise fog tartatni a 
róm. katli. temető kápolnájában.

Az ág. ev. templomban Schindler 
Márton s. lelkész tart istentiszteletet.

* A gór. kath. egyház rendes havi
gyűlése I. hó 27 én, azaz vasárnap d. u. öt 
órakor fog megtartatni a varga-utczai róm. 
kath. fiúiskolában, melyre a hitk. tagokat 
tisztelettel meghívja az elnökség.

*, Debreczen menyasszonyai és 
VŐtegenyei. Legutóbb köbölt kimuta­
tásunk óta jegyet váltottak : Eszenyi 
Ferencz körmiveesegód Mezei Katalin­
ná!, Nagy Béla esztergályossegéd 
Spitkó Amáliával, Szebeni Sándor 
tégl gyári munkás Veres Juliánnával, 
Grith Gjula borbélysegéd Klein Má-

Gsanak János
nagyvadasi homoki fajborai.

riával, Oláh Károly kőművessegéd 
Ari Ágnessel, Szajkó László kőműves- 
segéd Tóth Eszterrel, Sziics Lajos 
földmives Nagy Juliánnával, Révész 
Géza czipé’zmester Balló Zsuzsánná 
val és Laboncz István mészárossegéd 
Papp Rózával.

* Tűzvész egy üzletben. Schwarcz Dá­
niel pipametsző Bika alatti üzletében teg­
nap könnyen végzetessé válható tüzeset 
ütött ki. A vevők egyike, amint szivarját a 
gázégővel meggy uj tóttá, a szivargyujtót egy 
szögre akasztotta s a láng mohón bekapott 
az egyik áruval telt szekrénybe. Szeren­
csére csakhamar észrevették a dolgot s mi­
előtt még valami nagyobb baj történt volna, 
a tűzet eloltották.

* Még egy országos kerékpár- 
verseny Debreczenben. Csak tegnap
adtunk hirt arról, hogy a debreczeni 
polgári kerékpáros egyesület julius 
hó el »ej én országos kerékpárversenyt 
rendez s ma már egy másik hasonló 
versenyről írhatunk. Ezt a versenyt, 
amely szintén országos lesz, a deb­
reczeni kerékpáros egyesület rendezi, 
még pedig ugyancsak azon a napon, 
amikor a polgári kerékpáros egyesü­
let. A versenyt az egyesület pályá­
ján, a Margit fürdő telepén tartják. 
A rendezési előkészületeket Des Com 
bes Henrik, Burger mérnök és Léh- 
mann Gusztáv végzik. Az egyesület 
ez alkalommal olyan nagyszabású 
versenyt akar rendezni, amely min­
den eddigi versenyt felülmúljon.

* Megszűnik a korcsma hitel. Szomo­
rúság éri a pálinka és bor fogyasztók nagy 
részét, azokat, a kik hitelben élvezik az 
italt. Csanádmegye törvényhatósága feliratot 
intéz a kereskedelmi miniszterhez, melyben 
az alkoboliemus folyton nagyobb mérvű ter­
jedésének meggátlása czéljából kéri a me­
gye a minisztert, hogy a korcsma hitelt 
törölje el. Az érdekes felirat megérkezett 
Debreczen városához s Csanádmegye kéri a 
felirat pártolását. A miniszter alkalmasint 
teljesíteni fogja a kérelmet.

* A nőegylet tombolaestélye.
A debreczeni jótékony nőegylet tom- 
bolaestélye tegnap várakozáson felül 
sikerült. Előkelő, nagy közönség zsú­
folásig megtöltötte a nagyerdői Vi­
gadó termét s a pompás nyeremény­
tárgyak, miket a nőipariskola ügyes 
kezű növendékei remekeltek, rend­
kívül kelendővé tették a jegyeket. A

Viktória, Szathmári Erzsébet, Schvalb nő­
vérek, Zalai nővérek, Konrád nővérek, Riesz 
Ilonba, Mészáros Margit, Sz. Nagy Margit, 
Nagy Ilonka, Csicsó Margit, Hutiray Palika, 
Baróti Gabika, Pécsy Paula, Piinkösty Gita, 
Varga Stefiké, Mitrovica nővérek, Csinády 
Jolán, Móricz Erzsiké, Jablonczay Lenke, 
Nagy Ágnes, Horváth nővérek, Kelemen 
Margit, özv. Vimmersberg bárónő, Emmert 
Leonóra, Antalovics nővérek, Kálmánczhey 
Böske, Kalicza Berta, Mayer nővérek, 
Krisztiáni nővérek, Bisotka nővérek, Molnár 
Piroska, Zong Juliska, Oláh Irén, Vásári 
Erzsiké, Joó Irma, Kiss Irén, Ács Nagy 
Erzsiké, Mindszenti Irma, Markies Irén, 
Engel Irén, Biederman Frida, Pechsi Jolán, 
Hónis Anna, Szombathi Ilonka, Lőrincsák 
nővérek, Kóki Róza, Simon nővérek, 
Fleischer nővérek, Penkó Fanni, Alter 
Ilonka, Goldstein Jolán, Bernát Gizella, 
Ungvári Juliska, Ericz nővérek, Fischbein 
nővérek, Galgóczy Bella, Paczelt nővérek. 
Asbóth Vilma, Rótt nővérek, Miklós y nő­
vérek, Rózsa Teréz, Ekkli Erzsiké.

* A vonat elé feküdt. Tegnap
délután egy szegény asszony a szat­
mári gyorsvonat elé feküdt. Dél óla 
járkált a sínpár mellett s viselkedő 
sével már akkor magára vonta az őr 
figyelmét. Kis idő után az őr intette 
is, hogy menjen le a pályáról, mert 
mindjárt jön a gyorsvonat és azután 
abban a jóhiszemban, hogy a szegény 
asszony engedelmeskedett, tovább 
ment. Később, mikor visszatekintett, 
látta, hogy a gyorsvonat nagy füst­
felhővel sebesen közeleg és az asszony 
hirtelen koresztülfekszik a sínpáron. 
Odarohant s éppen csak annyi ideje 
volt, hogy nagy erőfeszítéssel le- 
vonszolja a sínekről az öngyilkos- 
jelöltet, aki a gyorsvonattal akarta 
magát elpusztittatni. A szegény asz- 
szony kiabált, jajgatott, de az őr 
nem bocsátotta el, hanem gondosko­
dott. róla, hogy a rendőrséget érte­
sítsék. Csak azután derült ki, hogy a 
szegény asszony, akit Városi SJu­
domé Tóth Juliannának hívnak, meg­
őrült. Beszállították ápolásra a deb­
reczeni közkórház megfigyelő osz­
tályába.

* A nevelőm» csomagja. Kiss Lajos 
piaczon lévő rövidáru üzletébe a napokban 
beállított egy uriasan öltözött nő, ki magát 
magas rangú katona özvegyének adta ki és 
mintákat kért, melyekből 32 korona értékűt 
kiválasztott. A segéd szives készséggel szol­
gálta és csomagolta be a kiválasztott árut, 
előzékenyen kérdezte, hogy hova küldessük 
haza? Az özvegynő szabadkozott, hogy az 
szükségtelen, mert itt lakik közel a

tombolanyeremények kiosztása után a \ Batvan-utczán 
Magyari testvérek kitűnő zenekará­
nak közreműködése mellett táncz 
következett, amely pompás jókedvvel 
folyt. A táoczvigalmon részt vett 
leányok névsorát tudósítónknak a 
következőkben sikerült összeállítani:

s majd csak maga 
fogja, hazavinni. A segédnek feltűnt a nő 
zavara, rosszat sejtve a tanulót utána 
küldte, hogy figyelje meg hova megy. Egy 
főlóra múlva visszajött a tanuló és elme­
sélte, hogy az özvegy nő nem ment a Hat­
van utczára, hanem a. József kir. herczeg-

Zádor Vilma, Ujfalussy Mariska, Szabó 1 utczáról apró zugokon keresztül Miklós-
Margit, Sík Hermina. Nagy Rózsiba, Rickl.......................... * '
Margit ós^ Pirocka, Csáthy nő vér ok, Szath- 
mári nővérek, Szunyogh Lili, Péter nővérek,
P Nagy Katinka, Fehér M«rgit, Juhász 
nővérek. Borsos Kata, Ács Nagy Ilonka,
Sárai Viola, Czógoly Gizi, Molnár Piroska,
Sz, Nagy Ilonka, Lévay Ilonka, Ferenczy

Ezerjó, Rizling, Kövi-dinka, Előnyös árbnn kaphatók kizárólag
Kadarka, Erdélyi, ----- . CSANAK JÓZSEF
íeee. termés. KmkmtaMti MIIKE«».

utczára. A segéd azonnal elment a neve­
zett helyre, hol kisült, hogy az özvegy asz- 
szony egy nevelőnő. Másmód már nem volt, 
minthogy a csomag árát fizetni kellett, de 
a szép nevelőuő a „katonatiszt özvegye“ 
titulust elveszítette.
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* Veszett ebmarás. A szegény sorsban 
élő Szerencsi Jánosné leányát, a hatéves 
Máriát, mikor az utczán játszadozott, egy 
kóborló eb megmarta. A kutyáról kiderült, 
hogy veszettségben szenvedett. A kisleányt 
felszállitják a Högyes-féle intézetbe.

* Két szekér közt a talicska
alá. Izgalmas jelenetnek voltak tanúi 
azok, kiket tegnap délután ütjük a 
Hatvan utczára vezetett. Csonka Mik­
lós 14 éves tanoncz egy targonczán 
meszet vitt. Gyanútlanul, fütyörészve 
haladt az utón, mikor észreveszi a 
feléje sebesen közeledő Szilágyi Sán­
dor fuvaros kocsiját. Ki akart térni 
előle, de ugyanakkor a háta megett 
haladó szekér mellé került s igy két 
szekér közé jutott. A Szilágyi kocsi­
jába befogott lógós a targonczát fel­
borította s a kocsi keresztül ment 
rajta. A tanoncznak csodálatosképen 
nem történt semmi baja, mert a fel­
hői ulfc targoncza alá került s ez 
megvédte minden sérüléstől, hanem 
szeme, szája teli lett a targonczáról 
ráömlött mésztől. Szilágyi megbokro­
sodott lovait csak nagynehezen tudta 
megfékezni.

* Halálozás. Polgár Kiss Gáborné, 
Sarkady Juliánná élete 37 ilc évében elhunyt. 
Temetése f. hó 27-én d. u. 4 órakor lesz 
Borz uteza 10- ik számú háztól, a nagytem­
plomban tartandó ima után, a várad utczai 
temetőbe helyezik örök nyugalomra. A te­
metést Dankó M. rendezi.

* Elgázolás "biciklivel, a bi­
ciklisták már városunkban nagyon 
elszaporodtak. Utón útfélén halljuk 
csengetésüket, melylyel kitérésre kény­
szerítik az embert, holott azt ők 
konyább szerrel megtehetnék, mert 
alig kerül egyébbe, mint egy gyönge 
kézmozdulatba. Ennél sokkal könyebb 
ám a békés polgárokat, öreg urak, 
nőket s terhet hordó embereket meg­
riasztani Az ilyen riasztásoknak ren­
deden szomorú vége szokott lenni, 
így tegnap a Miklós-utczán egy cse­
lédleányt, ki két korsóval jött a kút­
ról, Weisz Bertalan biciklijével el­
ütött. Eb stek mind a ketten, a leány 
amellett, hogy mind a két korsója 
eltört, a térdén is súlyosan meg­
sérült.

* Lopás a sestakertben. Tegnapelőtt 
a sestakertben újra lopás történt. Gombos 
György szőlőjéből három kas méhet loptak 
el. Hosszas kutatás után valami lcőmives 
legénynél találták meg a három kast, aki 
ellen megtették a feljelentést.

* A kaszárnyából. Iskolázzák a legény­
séget. Esőre hajló szomorú időben ezt 
szokták cselekedni katonáék. Aszondja káp­
lár ur Köpeoz :

- Ha a poszt silbakon áll és tiszt ur 
gyün arra, akkor ki köll lépni a faköpö­
nyegből, ha mindjárt mennydörög és vil- 
lámlik is.

Ezzel oszt" káplár ur Köpecz oda­
fordul infaterist Libotyánkoz s azt kérdi:

— Hé, infanterist Libotyán, mi csuda

is esik, ha a herr major elmegy a silbak- 
ház előtt?

Infanterist Libotyán stellungba vágja 
magát s azt mondja:

— Jelenten alássan, káplár ur, — 
akkor mennydörög és villámlik, a poszt pe­
dig tiszteleg.

* Megőrült fiatal asszony, a
Iíut-utczán lakott Bulin Karolina, a 
máv. egyik raktárnokának fiatal fele­
sége. A szegény asszony vasárnap óta 
buskomor volt s tegnap már elborult 
elméje, őrjöngeni kezdett. Ápolásra 
beszállították a közkórház megfigyelő 
ősz ályába.

* Lejár a határ idő. A katonatartás 
váltság bejelentésének határideje folyó hó 
végével lejárván, felhivatnak mindazok, kik 
ezen kötelezettségüket pénzben óhajtják 
megváltani, hogy ebbeli szándékukat folyó 
hó végéig a katonai és illetőségi ügyosz­
tálynál (városház I. emelet kereszt épület 
19. ez. a.) bejelenteni szíveskedjenek.

* Napfogyatkozás. Hétfőn érdekes csil­
lagászati eseménynek vált színterévé a kék 
mennybolt. Teljes napfogyatkozást jósoltak 
erre a napra a messzelátók tudósai, amely­
nek azonban Budapesten egyik része lesz 
látható csupán: délután 1 óra 29 perczkor 
kezdi az u hold eltakarni a nap korongját 
s a teljes sötétség 2 óra 30 perczkor áll 
be. Esti 6 óra 50 perczkor ér véget azután 
az érdekes tünemény.

* Zászlófelavatási ünnepély.
A debreczeni Petőfi dalkör junius 
9-én, szombaton délután a nagyerdőn 
tartja meg fényes zászlófelavatási 
ünnepélyét. Az ünnepély sorrendje a 
következő: Délután fél 3 órakor gyü­
lekezés a város székházának udvarán.
3 órakor indulás a nagyerdőre. Elől 
a tűzoltó-egylet zenekarával. Az 
1848—49. évi öreg honvédek, — a 
debreczeni dalegyletek zászlóikkal és 
a közönség. A zászlóanya, a koszorús 
leányok és vőfélyeikkel. 2. D. u. fél
4 órakor „Szózat“ éneklik Frentzl 
Rudolf karmester vezetése mellett az 
összes helybeli dalegyletek. — Elnöki 
megnyitó. — Alkalmi költemény. Irta 
és elszavalja: I)r. Benedek János. — 
Ünnepi beszéd. Tartja: Dr. Varga La­
jos. — „Üdvözlő dal“ Gaáltól. Elő­
adja a „Petőfi dalkör“. 3. D. u. 4 
órakor a zászlófelavatása a dalkör 
jeligéjének eléneklése mellett. — A 
diszszegek beverése a megállapított 
sorrendben. — Hymnus éneklik az 
összes helybeli dalegyletek. 
Az ünnepély a nagyerdőn az u. n.: 
régi korcsolyázó téren megy végbe; 
az emelvényen a zászlóanya a nász­
néppel és a dalegyletekkel foglal he­
izet. Kedvezőtlen idő esetén az ünne­
pély a nyári vigadó (Dobos pavilion) 
termében tartatik meg. A körülkerí­
tett erdőterületre: Belépti-jegy sze­
mélyenként 40 fillér (20 kr.) Minden 
ide belépőnek jegygyei kell ellátva lennie, 
melyet kívánatra felmutatni köteles. 
Jegyek válthatók: Csáthy Ferencz, 
Leidenfrost Armin és ifj. Gyürky Sán­
dor urak üzleteiben és kint az erdőn 
a felállított pénztáraknál.

* Dr. Széli Kálmán orvos tudatja, 
hogy lakását május hó 1-jétől József királyi 
herczeg-utcza 35 ik szám alá helyezte át.

* A debreczeni szőlő- és bortermeiö- 
szlivetkezet hirdetésére felhDiuk olvasóink 
figyelmét.

TÁVIRATOK,
Az angol-bur háború.

London, május 26. A Daily Te- 
legraphnak jelentik Vredefortból 
24-diki kelettel: Az angol előőrsök 
Eerstegeluk mellett, a Vál folyótól 
26 mértföldnyire állanak. Roberts lord 
szombaton vagy vasárnap bizonyosan 
átkel a Vál folyón.

Pretoria, május 25. (Reuter.) Hi­
vatalosan jelentik, hogy az angolok 
megszállták Wredefortot és előnyo­
mulnak Schönmannsdrift felé. De Wett 
Keresztély jelenti Frankfortból, hogy 
a burok ismét megszállták Hellbront.

Árak hanyatlása a börzén.
Budapest, május 26. A bécsi börzén 

az árak mindenben rohamosan hanyatlanak. 
Az ok ismeretlen.

Orvosnövendékek akcziója.
Budapest, május 26. A vürzburgi or- 

vosnövendókek közül senki sem jár elő­
adásra. Oka ennek, hogy Schönborn tanár 
közülök többeket megsértett.

A felebbezés sorsa.
Budapest, máj. 26. A Mangra ellen 

beadott f lebbezést nem vonják vissza, va­
lószínűleg október végén tárgyalják — s 
Mangra addig el sem foglalja állását.

Ismeretlen öngyilkosok.
Budapest, máj. 27. Ma reggel a Fe­

rencz-József hídról, egy 20—22 évesnek 
látszó ismeretlen férfi a Dunába vetette 
magát s nyomtalanul eltűnt a habok kö­
zött. A rakodó partról pedig egy fiatal 
leány ugrott a Duna hullámai közé. A 
rendőrség megindította a vizsgálatot.

A virágárus leány szerencséje.
Budapest, május 26. Ritkán történik 

meg, hogy a becsületes megtaláló egyszer­
smind becsületes jutalomban is részesüljön. 
E ritka szerencse érte Szedlacsek Malvin 
fiatal virágárus leányt, ki tegnap a váczi- 
körut és Andrássy-ut sarkán egy pónztár- 
czát talált, melyben nem kevesebb, mint 
15,000 forint volt ezres bankókban. A tár- 
czát tartalmával együtt bevitte a főkapi­
tányságra. Épen jegyzőkönyvet akartak vele 
felvenni, amidőn egy kolozsmegyei gazdag 
földbirtokos lépett be és elmondja, hogy 
egy társasággal a Margitszigeten mulatott s 
amint Pestre visszatérve, az Andrássy utón 
pénztárczája után nyúlt, rémülten vette 
észre, hogy hiányzik. A kellő igazolás után 
rögtön átadták neki a pénzt a a földbirto­
kos hála fejében egy ezresbanhót adott a 
becsületes megtalálónak.

Véres kardpárbaj.
Budapest, május 26. Szenzácziós pár­

baj folyt le Újvidéken. Du igjerszky Gyula, 
a bácskai nábob fia, állott szemben Lakits 
Milán újvidéki gyárossal. A végkimerülésig 
ment. A felek kétszer csaptak öjsze. A má­
sodik összecsapásnál Lakits oly súlyos vá­
gást mért Dungyerszky fejére, hogy az rög-

Ma vasárnap május hó 27-én este 
Veres Tóni újonnan szervezett zenekara 

által válogatott műsorral

nagyobb szabású zenehangverseny tartatik.

Szives látogatást kér :

„Bika“ kávéház 
üzletvezetője.
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tön összeesett, mire a párbajt beszüntették. 
A segédkező Kosztka Emil dr. budapesti 
ezredorvos tanácsára a sebesültet, súlyos 
állapotára való tekintette], másnap egy bu­
dapesti kórházba szállították. A párbajra 
kávéházi összeszokik ozás adott okot. A 
felek nem békültek ki.

Az angol hadseregről-
London, május 25. Az alsóház ülésén 

a kormány javasolta katonai int zkedések 
tárgyalása során a hadügyminiszter kijelen­
tette, hogy 1900 ban megalapított 12 uj 
gyalogzászlóalj alakítása nagyot haladt. A 
folyó óv első négy hónapjában 22000 ujon- 
czot kapott a kormány. A kormány reméli, 
hogy jól magfontolt intézkedésekkel nagy­
ban hozzájárulhat a hadsereg népszerűvé 
tételéhez.

Az angol királynő és a szultán.
Konstantinápoly, május 25. Viktória 

tir ilynő táviratilag köszönte meg a szultán- 
aak 8l-i< születésnapja alkalmával küldött 
gratuláczióját. Az angol nagykövet, a ki 
kihallgatáson vo't a szultánnál, szintén kö­
szönetét mondott m ki.

Francziaellenes tüntetések.
London, május 25. Az esti lapok je­

lentése szerint Jersey szigeten, mint nem- 
regiben, megint francziaellenes zavargások 
voltak. A tüntetők beverték néhány franczia 
kereskedő kirakatait. A zavargókat végre a 
katonaság verte, szét szuronyszegezve. Ilar- 
ndncz embert letartóztattak. i

190u május 27.

lépésére csak nyilatkozni fognak Bátoriék s 
történjék bármi, elviszik gyermeküket, akit 
jogtalanul vettek hajlékukba.

— Le hát, hogy került ide?... Hogy 
kerű.t ezekhez az emberekhez ?...Bizonyára 
ezeknek fogalmuk sincs, hogy a kis leányba 
éppen azoké, akiktől a birtokot akarják 
megvenni?. . . Milyen igazságos az Isten... 
Éppen hozzánk vezeti s mikor reménytele­
nül le akartunk mondani arról, hogy gyer­
mekünk édes csacsogásában v. laha gyönyör­
ködjünk, a véletlen egy perez, alatt vissza­
adta őt nekünk. Újra boldogok! Nagyon 
boldo-gok leszünk.

(Folyt, köv.)

Fejtörő.
JVTi ez ?

■V; I .* Xj » A p
l ;í IQ

Lapunkban legutóbb közölt talány meg­
fejtése Nagybecskerek. Helyesen fejtették meg 
Györti Erzsiké, Boránd György és József, 
Müller Jenő, Petrigalla Péter, Erbor Mariska 
és József, Leuchtman Rózsi, Miklós, József, 
L asztor Róza., Mariska, Margit és Ferencz, 
Franki Andor, Zéri Poosch Margit, Pollák 
József, Kohn Sarolta és Jenő, Adler Aladár 
és Jenő, Klein Margit és Nina, Csengeri 
Szeréna, Österreicher Zoltán és Helen, Péterffy 
Anna és Erzsiké, Klein József, Dezső és Ernő, 
Mandel Irén, Grosman Sámuel, Kropf Lajos 
Liberia Gyula és Egry Jenő. Nyertes Liberia 
Gyula.

UNTyila.tlcoza.t_
Alulírott ezennel kijelentem, hogy 

mai napon összes árurak táramat és bolt- 
berendezésemet SZÉKELY JENŐ és 
TÁRSA debreczeni ez égnek szabad 
kézből készpénzért eladtam és az érte 
járó összeget hitelezőim kielégítésére 
fordítom.

Budapest, 1 900. május hó 10-én.

kov“,„s, Silinger Dániel,
Goldstein Mór. Kis-diófa-utcza 2.

Hivatkozva a fenti nyilatkozatra, 
van szerencsém az alanti bámulatos 
olcsó árakat, amig a raktárból tart, a 
t. közönség figyelmébe ajánlani:
Női lasting ezugos czipők 1 írttól kezdve. 
Férfi és női bőrczipők, valódi kézimunka, 

minden szinben 2 írttól kezdve.
Férfi gallér 8 k raj ez ár.
Férfi ingek 78 krtól, óriási választékban. 
Mindenféle divatos szalma-kalapok, ha­

risnyák, eső- és napernyők, blousok, 
leány- és fiú ruhák, torna- és kerék­

pár ingek stb. 
gyári áron alól. 

Tisztelettel

Székely Jenő és Társa
Főtér, Hungária kávéház mellett.

CSARNOK.

Bátoriék Ibolykája.
— Regény. —

Irta : THAN GYULA.

(Folytatás.) (69)
Bárdi Ödön egyre szívesebben hall­

gatta a közlékeny kertész szavait. Felvilá­
gosításának megörült s mitél többet hallott 
annál jobban erősödött meg benne a re­
mény, hogy az a kis leány, aki csodálatos­
nak tetsző hasonlatosságával annyira meg­
lepte, csakugyan az ő gyermeke.

Feltalálta tehát s újra boldoggá lehet.
Erősen eltökélte magában, hogy nem 

szól senkinek semmit a Bátori háznál gya­
nújáról. Ki tudja, hogy ezzel nem vágná-e 
utjftt gyermeke visszakeritósénck.

Jobb ha hallgat. Szivébe fojtja titkát 
8 visszatér Gencsre. Megörvendezteti bána­
tos szép feleségét, akivel és Palrval együtt 
jönnek el újra Margittára. Az édesanya fel-

Vi rág kiülfel és i
idény

alkalmából tisztelettel értesítem a n. é. 
közönséget, hogy kertészetemben a 
legszebb

nyíló növényzet
mindenféle fajokból, úgy

szőnyeg-növényzet
kiállítva van a közönség szives meg­
tekintésére. — Szép kifejlődött

palántokat j
nagy választókban, olcsón szolgálhatok. 

Becses pártfogásukért esedezve
tisztelettel:

Paczelt János
mag- és virágkereskedése, Debremn, I 

Kossuth-u. Városház épület.

Kossuth-uteza 6. szánni ház­
nál az emeleten a lépcsőim­
ből külön bejáratú 2 egymásba 
nyíló utczai szoba ügyvédi iro­
dának, — orvosnak — vagy eset­
leg garcon lakásnak azonnal 

kiadó.
Értekezhetni: Kaszanyitzky 

Endre üzletében, vagy bent 
az udvarban a házmesternél.

tölgyfákat
adunk el a nagyerdőn vagy a 
guti far akt árban, minden hossz- és 
vastagságban, faragatlanjvagy rendelet 
szerint^ ki faragva különféle méretben. 
Készítünk 2", 3", 4" vastag pallókat, 
tüzelőfa fa vég és forgács 2 köbméter 
csomagokban 6 korona, 10 csomó vétel­
nél 10 korona engedményt adunk.

Bővebb értesítést nyerni a nagy­
erdő telepen a felügyelőnél, vagy

Horváth és Biczó
épitőezég irodájában,

N. Csapó u 51. sz. alatt.

Valódi csak

HlífcsFj
10 Mint. 1 kilo

avjjeKújn. I»
ív fekete nyomat 

másolatával. ;>J
Teljesen elkészítve 

mázolásra

j'-.

lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alatt i h aszná Itat tan- 
sanak, mivel a kellemetlen szag: és a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajfestéknek és nz olajtakknak sajátja, elkerültetik. 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltört!lhetÖ, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni:

színezett szobapalló - fénymázt,
sárgásbarnát ón mahagonlbarnát, mely akár csak az olaj- 
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen beföd minden 

foltot, korábbi mázolást stb; van azután
tiszta fénymás (szinezetleip

uj pallókra és parketiv. moly csupán fényt ad. Különösen 
parketre s olnjfostékkol mar bomázolt egészen uj pallókra való.

Csak fényt ad, ennélfogva nőin födi el a famustrát.
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna­

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 91/, márka.
A közvetlen megrendelések minden városban, ahol 

raktárak vannak, Ide küldendők. Mintamázolások és prosp­
ektusok ingyen és bérmontvo küldotnek. A bevásárlásnál tessék 
jöl vigyázni acégre a a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyártmányt sokfelé utánozzak és hamisítják, 
a sokkal rosszabb, s gyakran a célnak inog nem felelő miiiőség- 
ben hozzák forgalomba.

Christoph Ferenc,
A valódi szobapalló - fénylaKK feltalálója és egyedüli gyártója,

Prága, Zürich, Berlin. ,
Raktár:

Debreczen Félegyházy János, Ganofszky 
Lajos. Nagyvárad Mihelfy és Kandel, ifj. 
Weisz Bernáth, Szabó István. 3 —10
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választékban

Elsőrangú 
fényképész

műterem.

Debreczen,
Fiacz-utcza, 42. sz.

Biedermann palota.

Női és férfi ruhák
festése és tisztítása

kifogástalanul csak

JCrabéczy lAníal
20 év óta fennálló

Ruhafestő és tisztító műintézetében
eszközöltetik.

Debreczenben, Széchenvi-utcza 42. sz.

jtöchelstädter S. £ 8 $.
Fekete

CSONKA DÁNIEL

önműködő ablak göríüggöny felszerelő
Debreczen, Kossuth-utcza 55.
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CzeLszmusége, olcsósága, tartóssága és ké­
nyelmességénél fogva felülmúlhatatlan. A 
rudak önmüködáse áltál az eddig lefordult 
kellemetlenségek, mint egyoldalú felhúzás, 
a zsinórok összegömbölyódese, vagy azok 

elszakitása teljesen ki um zárva.
A redőny tetszés szerinti magasságban meg­
áll, mindenkor feszesen és simán gördül fel, 
a mi a szövet tartósságára nézve igen előnyös.
Az amerikai redőny rúd bármily ablaknál al­
kalmazható, a rúd be- vagy kiakasztása felette 
egyszerű és egy pereznyi idő alatt eszközölhető.

Teljes tisztelettel :

CSONKA DÁNIEL.

A „Debreczeni szöiiö- es bortermelő 
szövetkezet igazgatósága 1899. évi saját 
termésű kitűnő

asztali borait
a kisebb fogyasztók részére is hozzá- 
fé'. hetévé óhajtván tenni, elhatározta, 
hogy a míg a készlet tart, 60 — 3,00 
literes mennyiségben is forgalomba 
hozza.

A szövetkezetnek a kicsinyben! 
eladásra is vannak, hordói amelyek a 
vevőnek a bekerülési árban r. ndelke- 
zéaére állnak.

A tájborok minőségszerint különböző 
árúak. Árjegyzékkel szívesen szolgál a szövet­
kezet irodája. ( PiacZ-UÍCZa íl. SZ.) hova a 
megrendelések is Intézetniük.

A megrendelt bor átvehető minden hétfőn 
és pénteken délelőtt 11 óráig.

Máskor a pineze nincs nyitva.

r.::: rj w a legolcsóbban 
kaphatók _ _

a Debreczeni iEZőipar "V"állalat
Kolin és Társa sirköraktárában,

DEBRECZEN, Piacz-utcza 56. szám.

Ezen szerkezetet egy 5 éves gyerm
ek is kezelheti;
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Bebizonyított dolog /
hogy a rósz rendszer szerint, szakértelem nél­
kül készült mell fűző számtalan női betegség 
okozója; a ki ezeket kerülni akarja, mellfüző 

, bevásárlása ez óljából forduljon

Goldstein Karolina
orvosi elismerésben részesült

Első Magyar Mellfuző-gyárához |
(Uebreczen, Főtér)

, x a hol a hygienikus szempontból legjobbnak 
\ M elismert,

szabadalmazott

melHüzö-kiilöniegességeket
~ nagy választékban lehet beszerezni.

^ legreidelések (vidékre is) 6 órajalatt 
r elkészülnek.

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. m
Hsa^

Műtölgyfák
900 drb. tölgyfa, vargafa, nyárfa

és jóminőségü
■ vógoti: cser

eladók. Értekezhetni:
III. Honvéd-utozu. 62. sz.

W# I

^ asajsasasasEsaEEiBasasESEsas asHsasasasP-sasasasasas asasasasMESHsasuasasasESBsas

Pártoljuk a hazai ipart! I

ruha-, haj- és fogkefék,
padló-, szőnyeg-, függöny- és falseprők,

Xarbolrom és JCátrány mész
—— ecsete k, —

iparos, háztartás és gazdasághoz szükséges kefeáruk 
minden neme beszerezhető jutányos árakban

^Márton Syuía
női és férfi divat üzletében

Debreczen, Bika sízéillocLa mellett.

Alapittatott 1866-ban

Föl ki József utóda

ITeühauser Károly
M, Á. V. pályaórás,

Debreatn, Piacz-u. 81. sz. Polgári Taka­
rék- és Segélyszövetkezet mellett.

Ajánlja 34 év óti fennálló üzletét, 
ahol legolcsóbban beszerezhetők zseb, 
inga", lati ésjébresztö órák

Zsebórák 2 frt 50 krtól feljebb. 
Inga órák 6 írttól „
Ébresz ő órák 2 frtiól „
Vasúti szolgálati órák 5 írtért.

Javításokat elvállal gyorsan 
ás jutányosán.

Készít 1 évi jótállással.

Alapittatott 1866-ban.

Pártoljuk a hazai ipart!

FÜVESSY BERTALAN 
érez öntöde és

kútfúró vállalata.
Alapittntoft 1828-ban. 

Simcmffy-utcza 12. szám 
Ajánlja saját készít meny ti

kút - szivattyúit
ü óvi jótállással.

Jóvizü kutak fúrását
gyo san és a legjuányosabban jótállással

K

Irt

^ an szerencsénk szives tudomásul adni, miszerint vasáru keres­
kedésünket teljesen berendezvén, dúsan felszerelt raktárt tartunk a 
legjobb minőségű rudvaa&r, szekértengelyek, bútor- és éptUel- 
vasaláíok, vaskályhák, ko»yh&k, főzőedények, kézműves 
szersr n ok, gazdaságii eszkörők, láncKek, vasalók, réz-

vödrök, lisN.-don- ét> mészáros mérlegek, kertész,- 9 
üllők, evőeszközök, konyhakések, kávéőrlők, zsebkések- S 
bői stb. stb. lü

Vállalatunk alapításánál rendkívül szerencsések vagyunk azáltal, 
hogy a legelső vasgyárakkal hosszabb időre szerződést kötöttünk a 
régi olcsó árakban való szállításra nézve s így az általános rohamos 
áremelkedés egyáltalán nem gátol bennünket abban, hogy igen tisztelt js 
vevőinket rendkívül olcsó árban szolgálhassuk ki, ha bizalmukkal jjj 
megtisztelnek,

kiváló tisztelettel : ^
Záborszky Lajos és Társa ~

vaskereskedök, Debreczen, Piacz-u. 65. sz. a vármegyeház átellenében. u:
iasEsasaspjasasas üasasRssíüsasasMPjíPüHsasssas ^?s?jj?jasasE5E52saie.5fi!sa5E5HSEL5a^

eszközöl.

Kóréin a ezégre figyelni!

Van sz-Tencsém a t. közön-
séggel tudatni, hogy

férfi-ruha és
HF-H szabó üzletemet &

rtro
Kfclj a Dréher-sörcsarnok mellett, az P
ip „ANGOL DIVAT“ helyiségébe P

«
c-
tfj helyeztem át s a mai kornak c**

cíq

NV megfelelően rendeztem be, úgy, no
ed hogy a legkényesebb Ízlést is &'K
s
PH kielégíthetem.

'V& Kérem a t. közönség további —

pártfogását, maradtam kiváló
tisztelettel:

KATZ HERMAN.
Kérem a ezégre ügyelni!

Debreozou, 1900. Nyomatott a váron könyvnyomdájában.
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